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AMENDEMENTAMENDEMENT

tot wijziging van de faillisementswet van
8 augustus 1997, de wet van 17 juli 1997
betreffende het gerechtelijk akkoord en

het Wetboek van Vennootschappen

modifiant la loi du 8 août 1997 sur
les faillites, la loi du 17 juillet 1997
relative au concordat judiciaire et

le Code des Sociétés

Documents précédents :

Doc 50 1132/ (2000/2001) :
001 : Projet de loi.
002 à  004: Amendements.

Voorgaande documenten :

Doc 50 1132/ (2000/2001) :
001 :  Wetsontwerp.
002 tot  004: Amendementen.

Nr. 29 VAN DE HEREN BOURGEOIS EN VAN
HOOREBEKE
(Subamendement op amendement nr.28, DOC 50 1132/
004)

Art. 4

In het voorgestelde tweede lid, de woorden «van
de personen van de maatschap, de vennootschap of
associatie waarbinnen de curator zijn beroep uitoefent»
vervangen door de woorden «van zijn vennoten of
rechtstreekse medewerkers».

VERANTWOORDING

Betere formulering (Cfr. de nota van de VVB van 26 april 2001).

Geert BOURGEOIS (VU&ID)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)

N° 29 DE MM. BOURGEOIS ET VAN HOOREBEKE
(Sous-amendement à l’amendement n° 28)

Art. 4

Dans l’alinéa 2 proposé, remplacer les mots « ou
l’une des personnes de la société ou de l’association
au sein de laquelle il exerce sa profession » par les
mots « ou l’un de ses associés ou collaborateurs di-
rects ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à améliorer la rédaction de la
disposition (cf. la note de la Vereniging van Vlaamse Balies du
26 avril 2001).


